
NECK TURNING CASEHOLDERS - NECK TURNING CASE HOLDER, #2,
PPC FAMILY

The Sinclair Driver and Caseholder system is designed to hold and turn your
case while you are neck turning, cleaning case necks or case mouth deburring.
The caseholders and driver are machined from stainless steel, and the driver has
a ¼" hex shaft for use in power screwdrivers or low speed drill motors. The driver
is universal to the Sinclair system and will work with all the caseholders. Our
Universal Caseholder enables you to use this system with our Sinclair Stainless
Shell Holders listed on page 29. Select the appropriate shell holders for your
favorite cartridges.. The Universal Caseholder works with the same #05-200
driver as our original caseholders, and it is available as a “kit” with the Driver and
Universal Caseholder or individually for those who already have a driver.
Remember to order the Sinclair Stainless Shell Holders for your Universal
Caseholder if you don’t already have them. This system is a great, inexpensive
way to speed up the neck turning process. Also works great for many other case
prep operations.**NOTE: When ordering case holders, you will need to order a
case holder driver as they are sold separately.**

Attributes

Name: NECK TURNING CASE HOLDER, #2, PPC FAMILY
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002494
Mfr. No.: 05220
Cartridge: 30 PPC,17 PPC,20 PPC,22 PPC,6mm PPC,6.5 Grendel,7.62 x 39 mm,6mm ARC
Delivery weight: 0.059kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #2 PPC
FAMILY NECK TURNING CASEHOLDER

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den NECK TURNING CASEHOLDER von Sinclair International. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um das Neck Turning, die Reinigung der Hülsenhälse und das Entgraten der
Hülsenmunds sicher und effizient zu gestalten. Bitte lese die folgenden Hinweise sorgfältig, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Caseholder und der Driver in einwandfreiem Zustand sind, bevor du mit der
Verwendung beginnst.
Verwende das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Bei Beschädigung nicht
verwenden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer den passenden Driver (#05200) mit deinem Caseholder, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass die Hülsen sicher im Caseholder sitzen, bevor du mit dem Neck Turning beginnst.
Trage beim Arbeiten mit dem Produkt geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Vermeide es, deine Hände in die Nähe der rotierenden Teile zu bringen, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht in einer Umgebung mit übermäßiger Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes

Stelle sicher, dass du an einem stabilen, sauberen Arbeitsplatz arbeitest.
Halte alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Installation des Caseholders

Wähle den passenden Caseholder für deine Patronen aus.
Setze den Caseholder auf den Driver und stelle sicher, dass er fest sitzt.

Verwendung des Neck Turning Caseholders

Führe die Hülsen vorsichtig in den Caseholder ein.
Stelle sicher, dass die Hülsen sicher und stabil im Caseholder sitzen.
Verwende den Driver, um die Hülsen zu drehen. Achte darauf, die Hülsen nicht zu überdrehen.

Nach der Verwendung

Entferne die Hülsen vorsichtig aus dem Caseholder.
Reinige den Caseholder und den Driver nach Gebrauch, um Ablagerungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Wenn der Caseholder oder Driver beschädigt ist, entsorge sie sicher, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe lokale Recyclingrichtlinien, um sicherzustellen, dass du das Produkt umweltfreundlich entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Es ist wichtig, bei Fragen oder Unsicherheiten Hilfe zu suchen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich an diese Anweisungen, um eine sichere und effektive Verwendung des NECK TURNING
CASEHOLDERS sicherzustellen.
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NECK TURNING CASEHOLDERS NECK TURNING
CASE HOLDER Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the NECK TURNING CASEHOLDERS NECK TURNING CASE HOLDER, #2, PPC FAMILY.
This product is designed to assist you in neck turning, cleaning case necks, and case mouth deburring. To ensure
safe and effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always read the instruction manual before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report unsafe products and accidents to local authorities.
Stay informed about any recall updates by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the caseholder in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris generated during
operation.
Ensure that the driver is properly secured to the caseholder before use to prevent accidents.
Do not exceed the recommended speed settings when using power screwdrivers or lowspeed drill motors.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, to protect your eyes from
debris.
Avoid using the product if you are under the influence of drugs or alcohol.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Ensure you have the Sinclair Driver and Caseholder system ready for use.
Select the appropriate Sinclair Stainless Shell Holder for your cartridge type.
Attach the shell holder securely to the Universal Caseholder.

Using the Caseholder:

Insert the case into the shell holder and ensure it is firmly held in place.
Attach the driver to the Universal Caseholder if it is not already connected.
If using a power screwdriver or lowspeed drill motor, insert the driver’s hex shaft into the tool.
Begin neck turning or cleaning by slowly applying pressure and maintaining control of the operation.

PostUse:

After use, carefully remove the case from the shell holder.
Clean the caseholder and driver to remove any debris or residue.
Store the product in a dry, safe place away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the NECK TURNING CASEHOLDERS NECK TURNING CASE HOLDER,
please refer to the manufacturer’s contact information provided in the product packaging or manual.



Thank you for prioritizing safety while using our product. Your attention to these guidelines helps ensure a safe and
effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Caseholder Universal de Neck Turning de Sinclair
International

Introducción
Gracias por elegir el sistema de Driver y Caseholder de Sinclair para el neck turning de tus cartuchos. Este producto
está diseñado para facilitar el proceso de preparación de cartuchos, asegurando un uso seguro y efectivo. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas cualquier daño, no uses el producto y contacta a un profesional para su evaluación.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Herramientas: Utiliza solo destornilladores eléctricos o motores de taladro de baja velocidad
compatibles con el eje hexagonal de ¼".
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes al operar el sistema para protegerte de posibles
fragmentos o lesiones.
Manos Secas: Asegúrate de que tus manos estén secas al manipular el producto para evitar resbalones.
Superficie Estable: Coloca el sistema en una superficie plana y estable durante su uso para evitar
accidentes.
Evita el Sobrecarga: No sobrecargues el driver, ya que esto puede causar daños al producto y aumentar el
riesgo de lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Caseholder:

Selecciona el caseholder adecuado para tu cartucho favorito.
Asegúrate de que el caseholder esté limpio y libre de residuos.

Instalación del Driver:

Inserta el driver en el caseholder hasta que encaje firmemente.
Verifica que el driver esté correctamente instalado antes de comenzar a usarlo.

Uso del Sistema:

Coloca el cartucho en el caseholder.
Asegúrate de que el cartucho esté bien sujeto.
Conecta el driver a un destornillador eléctrico o motor de taladro de baja velocidad.
Comienza el proceso de neck turning, asegurándote de seguir las instrucciones del fabricante para el
uso del driver.

Finalización:

Una vez completado el neck turning, retira el cartucho del caseholder.
Limpia el caseholder y el driver después de cada uso para mantenerlos en buen estado.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable y otros materiales.
Si el producto está dañado o no es seguro de usar, considera llevarlo a un centro de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o si necesitas más información sobre el uso del sistema de Driver y Caseholder de
Sinclair, busca el contacto de soporte en la documentación oficial del fabricante o en su sitio web.

Recuerda que al utilizar el sistema de neck turning de Sinclair, sigues siendo responsable de tu seguridad y la de
quienes te rodean. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad o retiros de productos a través
de las plataformas oficiales de la UE.
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Guide de Sécurité pour le NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #2 PPC
FAMILY

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #2
PPC FAMILY. Ce produit est conçu pour vous aider à réaliser des opérations de neck turning, de nettoyage des
collets de cartouche et de chanfreinage des bouches de cartouche de manière efficace et sécurisée. Ce guide vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et appropriée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours le produit dans un environnement propre et bien éclairé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le NECK TURNING CASEHOLDERS uniquement avec des cartouches compatibles (voir la liste des
cartouches acceptées).
Ne forcez pas le produit lors de son utilisation. Si vous rencontrez une résistance, arrêtez et vérifiez si tout est
en ordre.
Portez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris ou des éclats.
Utilisez des gants de protection si vous manipulez des cartouches ou des outils tranchants.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Conducteur et du Support de Cartouche :

Assurezvous que le conducteur et le support de cartouche sont propres et exempts de débris.
Insérez le conducteur dans le support de cartouche jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que tout est solidement fixé avant de commencer l'utilisation.

Utilisation du NECK TURNING CASEHOLDERS :

Placez la cartouche dans le support de cartouche approprié.
Utilisez un tournevis électrique ou une perceuse à basse vitesse pour faire tourner la cartouche.
Effectuez le neck turning, le nettoyage des collets ou le chanfreinage selon les besoins.
Arrêtez l'appareil et retirez la cartouche lorsque vous avez terminé.

Entretien :

Nettoyez le produit après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en acier inoxydable.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact local
de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pourrez utiliser le NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #2 PPC FAMILY de manière efficace et en toute sécurité. N'oubliez pas de rester informé des
mises à jour de sécurité et des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE. Votre sécurité est notre
priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #2 PPC
FAMILY NECK TURNING CASEHOLDER

Introduzione
Grazie per aver scelto il NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per facilitare il neck turning, la pulizia dei colli dei bossoli e la sbavatura dell'orlo. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o malfunzionamenti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il driver fornito con il caseholder per evitare incidenti.
Indossa occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Assicurati che il caseholder sia correttamente fissato prima di iniziare il lavoro.
Non forzare il prodotto oltre le sue capacità; segui le raccomandazioni per le cartucce compatibili.
Non eseguire operazioni di neck turning in un'area affollata o non controllata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Caseholder:

Seleziona il caseholder appropriato per la tua cartuccia.
Inserisci il bossolo nel caseholder e assicurati che sia ben fissato.
Collega il driver al caseholder.

Utilizzo del Prodotto:

Accendi il trapano a bassa velocità o l'avvitatore elettrico.
Inizia il processo di neck turning, mantenendo una presa ferma e controllata.
Dopo aver completato il lavoro, spegni il trapano e rimuovi il bossolo dal caseholder.

Manutenzione:

Pulisci il caseholder e il driver dopo ogni utilizzo per rimuovere polvere e residui.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il supporto clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #2 PPC
FAMILY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup NECK TURNING CASEHOLDER od SINCLAIR INTERNATIONAL. Ten produkt został
zaprojektowany do trzymania i obracania łusek podczas obróbki neck turning, czyszczenia necków łusek oraz
deburringu krawędzi łusek. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub produkty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze używaj odpowiedniego drivera do obsługi caseholdera.
Upewnij się, że wałek hex ¼" jest prawidłowo zamocowany w wkrętarce elektrycznej lub wiertarce o niskich
obrotach.
Nie przekraczaj maksymalnych obrotów zalecanych przez producenta dla używanego narzędzia.
Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami podczas użytkowania.
Nie używaj produktu w warunkach wilgotnych lub mokrych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż drivera:

Upewnij się, że driver jest kompatybilny z Twoim caseholderem.
Włóż wałek hex ¼" drivera do odpowiedniego gniazda w wkrętarce elektrycznej lub wiertarce.
Dokładnie dokręć wałek, aby zapobiec jego wypadaniu podczas użytkowania.

Użycie caseholdera:

Włóż łuskę do caseholdera i upewnij się, że jest prawidłowo zamocowana.
Włącz wkrętarkę elektryczną lub wiertarkę na najniższych obrotach i powoli zwiększaj prędkość.
Monitoruj proces, aby upewnić się, że łuska jest prawidłowo obracana.

Czyszczenie i konserwacja:

Po zakończeniu użycia, oczyść caseholder i driver z resztek materiału.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady, jeśli zawiera materiały, które mogą być
niebezpieczne dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie
się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne sytuacje lub
produkty odpowiednim organom oraz sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety
Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie NECK TURNING
CASEHOLDER.
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NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #2 PPC FAMILY Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #2 PPC FAMILY tuotteen
käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä.
Huolellinen lukeminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä sitä muuhun kuin mihin se on suunniteltu.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä häiriötekijöitä, kun käytät tuotetta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kuljettaja on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä koskettamasta teräviä reunoja tai muita vaarallisia osia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä kuljettaja tukijärjestelmään ohjeiden mukaan.
Varmista, että kuljettaja on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta kotelo tukijalle ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käynnistä sähköruuvinväännin tai porakone matalalla nopeudella.
Seuraa tarkasti kaulan kääntöprosessia varmistaaksesi, että se tapahtuu turvallisesti.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.

Huolto:

Puhdista tuote käytön jälkeen varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.
Tarkista säännöllisesti osien kunto ja vaihda tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty vastuullisesti, erityisesti terävät osat.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, käänny valmistajan tai jälleenmyyjän puoleen. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Muista: Tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää
NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #2 PPC FAMILY tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #2 PPC
FAMILY NECK TURNING CASEHOLDER

Introduktion
Tack för att du valt NECK TURNING CASEHOLDERS från Sinclair International. Denna produkt är utformad för att
effektivt hålla och vrida hylsor under neck turningprocessen. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt anvisningarna i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid Sinclair Driver och Caseholdersystemet som avsett.
Se till att hylsan är korrekt placerad i caseholdern innan du börjar vrida.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen mot eventuella skräp eller partiklar.
Använd endast den rekommenderade ¼" hexaxeln med elektriska skruvdragare eller
låghastighetsborrmaskiner.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller olämpliga miljöer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Caseholder:

Välj en lämplig shell holder för din favoritpatron.
Fäst shell holdern på caseholdern genom att skruva fast den ordentligt.

Användning av Sinclair Driver:

Anslut Sinclair Driver till en elektrisk skruvdragare eller låghastighetsborrmaskin.
Placera hylsan i caseholdern och se till att den sitter fast.
Använd drivern för att långsamt vrida hylsan medan du utför neck turning.

Avsluta processen:

När neck turning är klart, ta bort hylsan från caseholdern.
Rengör hylsan och caseholdern enligt tillverkarens anvisningar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller skadade delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren
eller återförsäljaren där produkten köptes.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av NECK
TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání držáků nábojnic
Sinclair International #2 PPC Family

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držáky nábojnic Sinclair International #2 PPC Family. Tento produkt je navržen tak,
aby usnadnil a zefektivnil proces otáčení krku a přípravy nábojnic. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost,
prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Držte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím na možné poškození.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte držák nábojnic pouze s doporučenými náboji, které jsou uvedeny v sekci atributy.
Držák a řidič jsou vyrobeny z nerezové oceli, a proto se vyvarujte kontaktu s vodou a chemikáliemi, které by
mohly způsobit korozi.
Používejte řidič s elektrickými šroubováky nebo nízkootáčkovými vrtačkami, které jsou kompatibilní.
Při otáčení nábojnic dbejte na stabilitu a bezpečné uchopení produktu.
Nenechávejte výrobek bez dozoru během používání.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: držák nábojnic, řidič a nábojnice.
Ujistěte se, že máte správný řidič pro váš držák nábojnic.

Instalace:

Připojte řidič k elektrickému šroubováku nebo vrtačce pomocí ¼" hex hřídele.
Upevněte nábojnici do držáku nábojnic podle pokynů výrobce.

Použití:

Spusťte elektrický šroubovák nebo vrtačku na nízké otáčky.
Pomalu otáčejte držák nábojnic, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku.
Po dokončení práce opatrně vyjměte nábojnici z držáku.

Pokyny k likvidaci
Držáky nábojnic a řidič z nerezové oceli můžete recyklovat podle místních předpisů.
Pokud výrobek již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s platnými zákony o odpadu.

Další podpora
Pro další informace o produktu, bezpečnostních pokynech nebo prohlášení o shodě se obracejte na svého prodejce
nebo výrobce. Doporučujeme sledovat aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU pro případ, že by
došlo k upozornění na nebezpečné produkty.

Děkujeme, že jste si vybrali držáky nábojnic Sinclair International. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


